
Seychelles Acuerdo ratificado: Sí

Fecha de ratificación: 2016-01-11

Notificaciones de aplicación (categorías A, B, C) Fecha límite Estatus

Notificación de las designaciones de categorías A,B,C 22 febrero 2017 Sí

A - 55.9% B - 27.3% C - 16.8% Not yet notified - 0.0%

Notificación de las fechas indicativas en la categoría B 22 febrero 2017 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría B 22 febrero 2018 Sí

Notificación de las fechas indicativas en la categoría C 22 febrero 2017 Sí

Notificación de las fechas definitivas en la categoría C 22 agosto 2019 Sí

Notificación de las necesidades de asistencia técnica 22 febrero 2017 Sí

Notificación de los arreglos concertados para la prestación de asistencia técnica 22 febrero 2018 Sí

Notificación de los avances en la prestación de asistencia técnica 22 agosto 2019 Sí



Notificaciones de transparencia

Ha notificado el Art. 1.4 Categoría B Fecha definitiva de aplicación 01 octubre 2019 Sí

Ha notificado el Art. 10.4.3 Categoría C Fecha definitiva de aplicación 31 diciembre 2025 No

Ha notificado el Art. 10.6.2 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2017 Sí

Ha notificado el Art. 12.2 Categoría A Fecha definitiva de aplicación 22 febrero 2017 Sí

Información sobre la asistencia técnica y creación de capacidad

Ha notificado el Art. 22.3 Sí

Leyendas: Sí Notificación presentada No Notificación pendiente No Notificación aún no prevista



Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación

1.1 Publicación B a más tardar el 15 abril 2017 a más tardar el 01 octubre 2019

1.2 Información disponible por medio de Internet B a más tardar el 30 septiembre 2017 a más tardar el 01 octubre 2019

1.3 Servicios de información B a más tardar el 15 abril 2017 a más tardar el 01 octubre 2019

1.4 Notificación B a más tardar el 15 abril 2017 a más tardar el 01 octubre 2019

2.1 Observaciones e información antes de la entrada en vigor A a más tardar el 22 febrero 2017

2.2 Consultas A a más tardar el 22 febrero 2017

3 Resoluciones anticipadas B C»B a más tardar el 01 enero 2021 a más tardar el 31 diciembre 2020

4 Procedimientos de recurso o de revisión A a más tardar el 22 febrero 2017

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados C a más tardar el 01 enero 2021 a más tardar el 31 diciembre 2025

5.2 Retención A a más tardar el 22 febrero 2017

5.3 Procedimientos de prueba C a más tardar el 01 enero 2020 a más tardar el 31 diciembre 2021

6.1 Disciplinas generales en materia de derechos y cargas B a más tardar el 31 marzo 2018 a más tardar el 31 agosto 2019

6.2 Disciplinas específicas en materia de derechos y cargas B a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 agosto 2019

6.3 Disciplinas en materia de sanciones Ap Bp del 22 febrero 2017 al 01 enero 2018 del 22 febrero 2017 al 31 agosto 2019

7.1 Tramitación previa a la llegada A a más tardar el 22 febrero 2017

7.2 Pago electrónico B C»B a más tardar el 01 enero 2018 a más tardar el 31 diciembre 2021

7.3 Separación del levante A a más tardar el 22 febrero 2017

7.4 Gestión de riesgo C a más tardar el 01 enero 2018 a más tardar el 31 diciembre 2021



7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana C a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2023

7.6 Plazos medios de levante C a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2021

7.7 Operadores autorizados C a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2023

7.8 Envíos urgentes B C»B a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2019

7.9 Mercancías perecederas A a más tardar el 22 febrero 2017

8 Cooperación entre los organismos que intervienen en la frontera A a más tardar el 22 febrero 2017

9 Traslado de mercancías A a más tardar el 22 febrero 2017

10.1 Formalidades A a más tardar el 22 febrero 2017

10.2 Aceptación de copias A a más tardar el 22 febrero 2017

10.3 Utilización de las normas internacionales A a más tardar el 22 febrero 2017

10.4 Ventanilla única C E a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2025

10.5 Inspección previa a la expedición A a más tardar el 22 febrero 2017

10.6 Recurso a agentes de aduanas A a más tardar el 22 febrero 2017

10.7 Procedimientos en frontera comunes A a más tardar el 22 febrero 2017

10.8 Mercancías rechazadas C a más tardar el 01 enero 2019 a más tardar el 31 diciembre 2021

10.9 Admisión temporal de mercancías Ap Bp C»B del 22 febrero 2017 al 01 enero 2018 del 22 febrero 2017 al 31 diciembre 2021

11 Tránsito A a más tardar el 22 febrero 2017

12 Cooperación aduanera A a más tardar el 22 febrero 2017

Programa de aplicación Fecha indicativa de aplicación Fecha definitiva de aplicación



Leyendas

A Notificada en la categoría A Ap Notificada en la categoría A

B Notificada en la categoría B Bp Notificada en la categoría B C»B Cambio de C a B

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C B»C Cambio de B a C

N Todavía por notificar E Prórroga solicitada

Notificaciones y otros documentos

Signatura Fecha de recepción Descripción

G/TFA/N/SYC/1/Add.5 2025-08-12 Extension of implementation dates

G/TFA/N/SYC/4 2025-01-17 Donor arrangements and progress in the provision of technical assistance

G/TFA/N/SYC/3 2024-08-02 Article 22.3

G/TFA/N/SYC/1/Add.4 2024-03-08 Extension of implementation dates

G/TFA/N/SYC/2 2023-08-18 Articles 1.4, 10.6.2, 12.2.2

G/TFA/W/92 2023-07-05 The role of technology transfer in building resilience: Trade Facilitation

G/TFA/N/SYC/1/Add.3 2023-02-08 Extension of implementation dates

G/TFA/N/SYC/1/Add.2 2019-08-22 Category C notification - Addendum 2

G/TFA/N/SYC/1/Add.1 2018-02-23 Category B notification - Addendum

G/TFA/N/SYC/1 2017-07-25 Cat. B and C

WT/PCTF/N/SYC/1 2015-09-17 Category A notification



Información detallada de la asistencia técnica

5.1 Notificaciones de controles o inspecciones reforzados C

5.1 (a), (b), (c), (d) Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2021

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2025

Asistencia requerida para la aplicación

1. Financiación para el desarrollo de infraestructuras, las formalidades de acreditación y la adquisición de equipo y consumibles de prueba,
metrología y de laboratorio;
2. Apoyo para la creación de capacidad en materia de pruebas, inspección y metrología, equipos y formación en metrología. Revisión del marco
jurídico y los procedimientos (procedimientos operativos) para el análisis de diversos parámetros;
3. Apoyo técnico para desarrollar y fortalecer la capacidad de los funcionarios de aduanas y el personal de otros organismos pertinentes;
4. Asistencia técnica y creación de capacidad para facilitar la notificación de controles o inspecciones reforzados.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación

Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: Organización para la alimentación y la agricultura

Informe de progreso

1. The Department of Agriculture received technical assistance under the support towards operationalization of the SADC Regional Agricultural
Policy (STOSAR) project funded by the EU/FAO in 2020-2022 and procured inspection kits for the personnel of the Department of Agriculture
(DOA) used for inspection at the border for assessment and clearance of goods. In addition, the FAO/IPPC, through its technical cooperation
project, conducted a Phytosanitary Capacity Evaluation (PCE) in 2023 to evaluate the National Plant Protection Organisation (NPPO)
Phytosanitary capabilities, which is the border control, and support division. 

2. The Public Health Authority (PHA) received technical assistance under the previous EU-ESA iEPA-Regional Integration Support Programme 3
(RISP3) for the training of laboratory personnel through an overseas mission in Scotland. Secondly, they received technical support from a
consultant funded under the project for drafting of the Food Act (Import & Export) Regulations 2024 that started in April 2019 until 2021.
Additionally, assistance with drafting the Standardized Operating Procedures (SOP) for inspection of food establishments at the border and
internal market was also obtained.



5.3 Procedimientos de prueba C

5.3.1
5.3.2
5.3.3

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2020

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2021

Asistencia requerida para la aplicación

1. Solicitud de apoyo técnico para la elaboración de leyes y procedimientos operativos pertinentes;
2. Solicitud de financiación para:
i. el desarrollo de infraestructuras y la adquisición de equipo y consumibles de laboratorio;
ii. la evaluación de todos los documentos del sistema de gestión de cantidad (QSM) y apoyo para la elaboración de cualquier documento faltante
con arreglo a la norma ISO/CEI 17025:2005 para laboratorios de pruebas;
iii. proceso de acreditación, pruebas, inspección, metrología y normalización; y
iv. un experto jurídico que redacte un contrato de evaluación continua con el SADCAS para cinco años;
3. Asistencia técnica y creación de capacidad para facilitar el perfeccionamiento de personal a fin de mejorar las capacidades en materia de
prueba y la elaboración de protocolos de laboratorio;
4. Elaboración de protocolos para facilitar el mantenimiento del nuevo acceso a los mercados y los nuevos productos.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación



Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: Fondo relacionado con el comercio (TRF) para la Comunidad de Desarrollo de África Meridional (SADC)

Informe de progreso

1. The Seychelles Bureau of Standards (SBS) under the Southern African Development Community (SADC) – Trade Related Facility (TRF)
received technical and financial support from the SADC TRF and the EU to procure and commission testing equipment and personnel training to
enhance capacity for testing and certification of products. Under the SADC TRF, these consisted of:

1) An analytic balance
2) Dissolved oxygen meter
3) Turbidity meter
4) Laboratory refrigerator
5) Chest freezer, incubators and uninterruptible power supply.
6) Biological oxygen demand.

2. Furthermore, the personnel at SBS were recipients of capacity-building training for legionella and listeria to enhance the testing and certification
of products. 

3. Under the European Union (EU) 11th European Development Fund, the Seychelles Bureau of Standards (SBS) received financial support to
procure a FID Detector and Injector for the SCION Gas Chromatograph for testing cinnamon oil, an ion chromatograph and soil gauge. In addition,
the Excise unit of the Customs Division, under the aegis of the Seychelles Revenue Commission (SRC), received equipment for testing of alcohol
strength parameters.



7.4 Gestión de riesgo C

7.4.1
7.4.2
7.4.3
7.4.4

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2018

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2021

Asistencia requerida para la aplicación

1. Financiación para la adquisición del Sistema de Selección de Carga (CTS) de la OMA, que se puede incorporar al sistema SIDUNEA World;
2. Apoyo técnico de la UNCTAD y la OMA para colaborar en la integración del sistema una vez garantizada la financiación;
3. Creación de capacidad para la creación de un equipo encargado del mantenimiento del sistema una vez desarrollado.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Recursos humanos y capacitación

Agencias: Southern African Development Community, Organización Mundial de Aduanas

Informe de progreso

1. The Seychelles Customs Division, under the aegis of the Seychelles Revenue Commission (SRC), received financial and technical support
from SADC for funding and support for the implementation of the World Customs Organisation (WCO) - Cargo Targeting System (CTS). The
technical support allowed the resolution of interoperability issues encountered due to manual operation.

2. The Customs Division, in collaboration with the United Nations Organisation on Drugs and Crime (UNODC), is to provide technical support for
the enhancement of the ASYCUDA World System for interoperability with UNODC’s border security and maritime surveillance system. A UNODC
delegation is expected to visit Seychelles in 1st quarter of 2025 to set up the Port Control Unit. The office space for UNODC is ready, awaiting
equipment from UNODC. In addition, Customs officers have obtained theoretical training, and the practical training is scheduled for the 1st
quarter of 2025.

3. Technical support to the Seychelles Customs Division for installation of the new version of the CTS free of charge has been provided by WCO
and the provision of technical support is ongoing.



7.5 Auditoría posterior al despacho de aduana C

7.5.1
7.5.2
7.5.3
7.5.4

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2023

Asistencia requerida para la aplicación

1. Financiación para mejorar la función de comunicación de datos del sistema SIDUNEA World con miras a apoyar la auditoría posterior al
despacho de aduana.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC)

Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: International Monetary Fund

Informe de progreso

1. The Seychelles Revenue Commission, under the European Union’s 11th European Development Fund (EDF), received assistance for the
enhancement of the ASYCUDA World System for the purposes of developing reports for Post Clearance Audits. In terms of development, the
PCA reports are work in progress, given the ending phase of the 11th EDF project. Outstanding works shall be undertaken as per the SRC’s
budget. Upon completion of the formulation of the report templates, such will be relayed to the production servers accordingly.

2. The International Monetary Fund (IMF) has provided technical support for the training of the respective personnel and workers for the
enhancement of capacity and capabilities.



7.6 Plazos medios de levante C

7.6.1
7.6.2

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2021

Asistencia requerida para la aplicación

1. Asistencia técnica y creación de capacidad para desarrollar las técnicas que permitan a los funcionarios realizar un estudio sobre el plazo de
levante.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Organización Mundial de Aduanas

Informe de progreso

1. The World Customs Organisation (WCO) provided capacity-building support through trainings conducted on the concept of the Time Release
Studies to the personnel of the Seychelles Revenue Commission (SRC).



7.7 Operadores autorizados C

7.7.1
7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
7.7.4
7.7.5
7.7.6

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2023

Asistencia requerida para la aplicación

1. Asistencia técnica para redactar leyes que otorguen a las aduanas el mandato apropiado para conceder a los comerciantes que reúnan las
condiciones necesarias facilidades adicionales en relación con el comercio;
2. Elaboración de un marco de vigilancia con el que las aduanas puedan establecer y vigilar el cumplimiento por parte de los operadores;
3. Apoyo para el diseño y la aplicación de un sistema de operadores económicos autorizados apropiado;
4. Formación de funcionarios de aduanas y partes interesadas pertinentes para facilitar el establecimiento y la aplicación fluida del sistema de
operadores económicos autorizados.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Recursos humanos y capacitación

Agencias: Mercado Común de África Oriental y Austral, International Monetary Fund

Informe de progreso

1. The Seychelles Revenue Commission (SRC) received assistance under COMESA for the implementation of the Authorized Economic
Operators. In terms of the status of completion, the training manual has been completed whilst the following are work in progress, namely, the
draft application forms with categorisation of different tiers (diamond, gold, and silver) and the draft regulations to be circulated to COMESA for
comments.

2. In terms of validation of applications, the SRC‘s Post Clearance Audit (PCA) is to determine and evaluate the solvency and compliance of
businesses as to provide qualification for eligibility as an Authorised Economic Operator (AEO).

3. In terms of trainings, the WCO may assist with the required trainings of officers as well as SADC and COMESA based on the SRC formal
requests to receive technical assistance where required.



10.4 Ventanilla única C

10.4.1
10.4.2
10.4.3
10.4.4

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2025

Asistencia requerida para la aplicación

1. Redacción de legislación, marco de políticas, estrategia y mandato;
2. Realización de estudio de viabilidad de una ventanilla única basada en SIDUNEA World;
3. Diseño, aplicación y funcionamiento de la ventanilla única;
4. Formación de todas las partes interesadas;
5. Financiación para adquirir los equipos y programas informáticos pertinentes;
6. Puesta en marcha de la infraestructura integrada de tecnología de la información que se conectará al sistema actual, o activará el MÓDULO
DE VENTANILLA ÚNICA SIDUNEA.

Etiquetas: Tecnologías de la información y las comunicaciones (TIC), Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Diagnóstico y
evaluación de necesidades, Recursos humanos y capacitación

Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: por determinar

Informe de progreso

1. The Seychelles Revenue Commission (SRC) received financial assistance under the 11th EDF from 2019 to May 2024.

2. Given the ending phase of the 11th European Development Fund (EDF), the SRC would need to seek other developmental partners and
assistance for the remaining work deliverables to be undertaken on the Single Window project, which has been re-extended to December 2025.



10.8 Mercancías rechazadas C

10.8.1
10.8.2

Fecha indicativa de aplicación
1 enero 2019

Fecha definitiva de aplicación
31 diciembre 2021

Asistencia requerida para la aplicación

1. Obtención de financiación para la adquisición de equipo (como un incinerador) y consumibles de prueba;
2. Apoyo para las formalidades de acreditación a fin de contribuir a mejorar la capacidad y las normas de los laboratorios para realizar pruebas de
las mercancías antes de su descarte;
3. Asistencia técnica y creación de capacidad para fomentar el perfeccionamiento del personal;
4. Apoyo para la elaboración de directrices de política nacional y procedimientos operativos para la reexportación y/o destrucción de las
mercancías rechazadas;
5. Elaboración de protocolos apropiados para la manipulación y el transporte adecuados de las mercancías rechazadas/confiscadas.

Etiquetas: Marco legislativo y reglamentario, Infraestructura y equipo, Recursos humanos y capacitación

Miembros donantes: Unión Europea

Agencias: por determinar

Informe de progreso

1. The Seychelles Revenue Commission, under its laws and Statutory Instrument (S.I) 42 of 2014, Chapter 13 Regulations 81(1) and 82 stipulates
the processes and procedures for disposal of rejected goods within the mandate of the Customs Division of Seychelles as relating to customs and
border security. Under the Animal Plant Biosecurity Act 2014, provisions exist which stipulate how rejected goods are dealt with.

2. Under the Food Act, 2014, provisions exist for rejected consignment of goods to be relabelled or reconditioned or export or disposed of by the
importer subjected to the necessary provisions of the Act. Any contravention of the provisions may allow the Competent Authority to dispose of
the rejected goods and applicable fines are applied to the individual importers.

3. The Department of Agriculture received technical and financial assistance for the procurement of an incinerator under the 10th European
Development Fund (EDF), which has been refurbished through budgetary allocation of the Government of Seychelles.

Leyendas

C Notificada en la categoría C Cp Notificada en la categoría C E Prórroga solicitada

Donor arrangement notified Donor arrangement not yet notified

Descargado el 9 noviembre 2025



Actualizado el 18 agosto 2025

2025 © TFAD - http://www.tfadatabase.org

http://www.tfadatabase.org

	Seychelles
	Notificaciones y otros documentos
	Información detallada de la asistencia técnica
	5.1 (a), (b), (c), (d)

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	5.3.1
	5.3.2
	5.3.3

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.4.1
	7.4.2
	7.4.3
	7.4.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.5.1
	7.5.2
	7.5.3
	7.5.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.6.1
	7.6.2

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	7.7.1
	7.7.2 (a) (i), (ii), (iii), (iv), (i), (ii)
	7.7.3 (a), (b), (c), (d), (e), (f), (g)
	7.7.4
	7.7.5
	7.7.6

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	10.4.1
	10.4.2
	10.4.3
	10.4.4

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso
	10.8.1
	10.8.2

	Asistencia requerida para la aplicación
	Informe de progreso


